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梵志含漱口水吐進舍利弗鉢中 

各位法師、各位居士，大家好！ 

今天跟大家分享一則佛典故事，這故事出自《雜譬喻經》，在《大正藏》第

4冊 506頁下欄到 507頁的上欄。 

過去在舍衛城有一位豪貴梵志，這位梵志的財富無數，而且非常聰明，可是

卻墮入邪見，不信善惡因果業報，他認為布施行善根本沒有什麼利益。 

那時候舍利弗以道眼觀察，發現這位梵志長者過去有大福德，現在能夠生在

豪貴之家，可是他卻貪圖享受，如果再不好好行善累積福德的話，將來必定會墮

三惡道。舍利弗起了憐憫心想要去度化他。於是舍利弗便示現神足通，拿著鉢到

這位梵志的家想要跟他乞食。 

那時候這位梵志剛好坐下來要用餐，因為他沒有正見，一看到舍利弗就很生

氣，想把舍利弗推出門外，並叫管家毆打舍利弗，然後自己洗了手繼續用餐。當

時舍利弗站在旁邊，梵志既不請舍利弗入坐，也沒有趕他走，自己只顧著吃飯。

吃完飯以後，梵志就洗完手，刷牙漱口，最後含了一口漱口水吐進舍利弗的鉢當

中，並對舍利弗說：「這口漱口水就布施給你，你帶回去吧！」 

舍利弗也沒有生氣，說了一句祝福的話：「願你長長久久享受福樂無量無邊。」

說完，舍利弗就回去了。 

這時候長者反而非常恐懼，或許是因為怕舍利弗把他這種無理的行為張揚出

去，立刻就派家裡的僕人趕快跟上，去察看舍利弗的動靜。 

結果舍利弗直接回到精舍，把這口漱口水和著泥鋪在佛經行的路上，因為經

行的路凹凸不平，舍利弗就把它補平整一點。舍利弗對佛說：「這位豪貴梵志因

為慳貪的緣故，只施給我這一口漱口水，飯沒有，只有這一口漱口水，我現在把

它和了泥鋪在佛經行的路上，希望佛憐憫這位梵志在上面經行，並祝福他長長久

久受福無量。」佛也順著舍利弗的心意在上面經行。 

這時候長者所派遣的僕人看到舍利弗這樣的作為，感到非常驚訝，趕快回去

對長者說： 

「佛如果沒有出家的話，本來是可以作轉輪聖王的，而今他捨棄了轉輪聖王

位，出家作沙門托鉢乞食，並不是為了貪求美好的飲食，而是藉著行乞的機緣讓

眾生種福田，也隨緣為眾生開示說法，其實佛的用心良苦啊！」僕人把他所看到

的經過，一五一十向長者報告。 

長者一聽，非常慚愧，對自己這樣無禮魯莽的行為感到非常後悔，於是帶著

全家大小趕快到佛那裡向佛懺悔，並說：「我真的是很愚癡！冒犯了出家的聖者，

希望佛陀慈悲憐憫，寬恕我所犯的重罪！」 

佛就為這位梵志授三歸依，並為他說法，而這位梵志長者立刻就心開意解，

斷除煩惱，得不退轉。 

這則故事值得我們深思。舍利弗托鉢乞食，即使遇到眾生無禮的羞辱，都能
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夠含柔忍辱，而且還祝福對方長長久久享受福報無量無邊，這是值得我們學習的。 

以上以這些跟大家一起共勉！ 

（福嚴推廣教育班，2012.1.7） 

※經典原文 

《雜譬喻經》卷 2（17）（大正 4，506c21-507a10）： 

昔舍衛城中有豪貴梵志1，財富無數，聰識2明慧3，然墮邪見不信善，謂呼：「無

益！」 

時舍利弗以道眼見，念是長者宿有大福得為豪富，念4食故不復造新，必還三塗，

當往度之。便現神足當其坐前持鉢而住。 

時梵志方坐飲食，見舍利弗甚大瞋恚，即推門家5撾打6，盥7手8已還坐食，亦不請

坐亦不遣去，食竟洗手漱口，含一口水吐著舍利弗鉢中言：「持是去，相9施是。」 

舍利弗言：「使汝長夜10受福無量。」即還去。 

長者懅11，恐行訴言12，使人尋之。 

 
1 梵志：梵語 brāhmaṇa。（一）音譯婆羅門、梵士。意譯淨裔、淨行。又稱淨行者、淨
行梵志。婆羅門志求住無垢清淨得生梵天，故有此稱。《玄應音義》卷 18載，婆羅門
應作婆羅賀磨拏，意指承習梵天之法者。自稱由梵天之口而生，為四姓中之最殊勝者，
故獨取梵之名。《瑜伽論記》卷 19之上載，梵為西國之言，譯為寂靜、涅槃；志為本
地語，矢志求梵，故合稱梵志。……（二）通稱一切外道之出家者。《大智度論》卷
56（大正 25，461b）：「梵志者，是一切出家外道，若有承用其法者，亦名梵志。」
（三）相對於「尼乾（尼犍）」，而稱在家之婆羅門為梵志。《法華文句記》卷 9上載，
在家事梵稱為梵志，出家之外道通稱尼乾。然於《法華經要解》卷 5所載則相反，在
家之外道稱為尼犍，而出家之外道稱為梵志。（《佛光大辭典》（五），p.4632.1~p.4632.2） 

2 聰識：謂聰明而記憶力強。（《漢語大詞典》（八），p.698） 
3 明慧：聰明，聰慧。（《漢語大詞典》（五），p.616） 
4 念＝今但【宋】【元】【明】。（大正 4，506d，n.32） 
5 （1）門家：高門世家。（《漢語大詞典》（十二），p.11） 

（2）案：此處的「門家」，或可解作「看門管家」。 
6 撾（ㄓㄨㄚ）打：毆打。（《漢語大詞典》（六），p.839） 
7 （1）與＝盥【宋】【元】【明】。（大正 4，506d，n.36） 

（2）案：《大正藏》原作「與」，今依宋本等作「盥」。 

（3）盥（ㄍㄨㄢˋ）：洗手，以手承水沖洗。（《漢語大詞典》（七），p.1472） 
8 與手：猶言下毒手。（《漢語大詞典》（二），p.160） 
9 相：3.表示一方對另一方有所施為。（《漢語大詞典》（七），p.1135） 

10 長夜：梵語 dīrgha-rātraṃ。指極長久之時間。《五分律》卷 18（大正 22，125a）：「莫
污染修梵行，長夜受苦。」（《佛光大辭典》（四），p.3597.2~p.3597.3） 

11 懅（ㄐㄩˋ）：1.羞愧。參見“ 慚懅 ”。2.焦急，懼怕。（《漢語大詞典》（七），p.761） 
12 訴言：訴說。（《漢語大詞典》（十一），p.110） 
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舍利弗徑還精舍，以水和泥，泥佛所經行處，白佛言：「彼慳貪見13施一口水，今

用泥佛經行處，願佛經行其上，使彼長夜受福無量。」 

佛即為經行三昧。 

長者所遣伺候14者，具見如是，還白長者：「佛所棄輪王位，行作沙門，持鉢求食，

非有貪求也！欲度眾生故耳！」具以本末說之。 

長者大悔有不事15心，舉家大小盡詣佛所懺悔謝過：「愚癡無狀16，願恕重殃17。」 

佛為受自歸，為其說法，疑解結除得不退轉。 

 
 

 
13 見：15.用在動詞前面，稱代自己。（《漢語大詞典》（十），p.311） 
14 伺（ㄙˋ）候：2.窺伺，窺測。（《漢語大詞典》（一），p.1284） 
15 不事：不侍奉，不服事。（《漢語大詞典》（一），p.419） 
16 無狀：3.謂行為失檢，沒有禮貌。4.謂所行醜惡無善狀。（《漢語大詞典》（七），p.121） 
17 殃（ㄧㄤ）：1.禍患，災難。2.敗壞，為害。（《漢語大詞典》（五），p.156） 


